
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 

 .מסכת שבת קכז

בראשית ( אמר רב יהודה אמר רב גדולה הכנסת אורחין מהקבלת פני שכינה דכתיב
 אם נא מצאתי חן בעיניך אל נא תעבור( 'ה)ויאמר )ג, יח

 
 י''רש

 והניחו והלך לקבל האורחים - אל נא תעבור
 

 

Traité Chabat 127a 
Rav Yehouda dit au nom de Rav: l'accueil des invités est supérieur à l'accueil du visage de 
la Che'hina (la présence divine).  
Comme il est écrit: "Dieu se révéla à Abraham […] et Abraham leva les yeux et aperçut trois 
hommes […] il courut à leur rencontre […] et il dit à Dieu: si j'ai trouvé grâce à tes yeux ne 
quitte pas ton serviteur" (Genèse 18,1-3). 
 

Rachi  
Ne quitte pas: Abraham laisse Dieu et va accueillir les invités. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction: Ruben Honigmann 

Abraham quitte Dieu 
 

Grandeur de l'hospitalité 
 

Si l'honneur fait aux hommes dépasse celui fait à 
Dieu c'est parce que l'homme porte la marque du 
divin. Accueillir l'homme revient donc d'une manière 
détournée à accueillir Dieu. 

 

Abraham reçoit les trois hommes dans sa tente. 
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